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            Det var mørkt under trærne, bare litt måneskinn trengte gjennom de halvveis nakne greinene. Bakken
                  var dekket av tykke lag vissent løv; hestehovene laget lite lyd, og det var vanskelig
                  å si om vi fremdeles var på veien. Et usselt tråkk hadde Barak kalt den før, og nok
                  en gang murret over villskapen i dette barbariske landet jeg hadde ført ham til. Jeg
                  hadde ikke svart, for jeg var utkjørt, den stakkars ryggen min verket, og bena mine
                  i de tunge ridestøvlene var stive som stokker. Jeg var bekymret også, for det merkelige
                  oppdraget vi hadde foran oss, tynget meg. Jeg slapp tøylene med én hånd og kjente
                  etter erkebiskopens segl i kappelommen, fingret med det som en talisman og husket
                  Cranmers løfte: «Dette vil bli trygt nok, det er ingen fare.»

            Jeg hadde lagt mye bekymring bak meg også, for seks dager før hadde jeg begravet min
                  far i Lichfield. Barak og jeg hadde hatt en fem dagers hard ridetur siden da, veiene
                  var i elendig forfatning etter den våte sommeren 1541. Vi red inn i et vilt landskap
                  hvor mange landsbyer fremdeles besto av gamle langhus og folk og dyr var stuet sammen
                  i falleferdige rønner av halm og torv. Vi forlot Den store nordveien den ettermiddagen
                  i Flaxby. Barak ville overnatte på et vertshus, men jeg insisterte på at vi skulle
                  ri videre, selv om det tok hele natten. Jeg minnet ham på at vi var sent ute, det
                  var tolvte september i morgen, og vi måtte være fremme på vårt bestemmelsessted i
                  god tid før kongen kom.

            Men veien hadde snart forvandlet seg til søle, og da natten falt på, hadde vi i stedet
                  slått inn på en tørrere sti som dreide mot nordøst, gjennom tett småskog og bare jorder
                  hvor det gikk griser og rotet i teiger av gul stubbmark.

            Småskogen ble til ordentlig skog, og i flere timer nå hadde vi ridd forsiktig gjennom
                  den. En gang ble stien borte for oss, og vi strevde som pokker med å finne den igjen
                  i mørket. Alt var stille utenom susingen i løvet og raslingen i buskene når et villsvin
                  eller en villkatt flyktet for oss. Hestene, som slepte på ridevesker med klærne våre
                  og andre nødvendigheter, var like utmattet som Barak og jeg. Jeg kunne merke hvor
                  sliten Genesis var, og Sukey, Baraks vanligvis så energiske hoppe, var tilfreds med
                  å følge hans langsomme tempo.

            «Vi har gått oss vill,» murret han.

            «På vertshuset sa de at vi skulle følge ridestien sørover gjennom skogen. Det må uansett
                  demre snart,» sa jeg. «Så ser vi hvor vi er.»

            Barak brummet trett. «Det føles som om vi har ridd til Skottland. Det ville ikke overraske
                  meg om vi ble tatt som gisler.» Jeg var lei av sytingen hans og svarte ikke, og vi
                  trasket videre i taushet.

            Jeg falt i tanker om min fars begravelse uken før. Den lille gruppen med folk rundt
                  graven, kisten som ble senket ned i jorden. Min kusine Bess, som hadde funnet ham
                  død i sengen da hun kom med en pakke med mat til ham.

            «Jeg skulle ønske jeg hadde visst hvor dårlig han var,» sa jeg da vi vendte tilbake
                  til gården etterpå. «Det var jeg som skulle ha passet ham.»

            Hun ristet trett på hodet. «Du var i London, langt borte, og vi hadde ikke sett deg
                  på over et år.» Hun sendte meg et bebreidende blikk.

            «Jeg har hatt mine egne problemer, Bess. Men jeg ville ha kommet.»

            Hun sukket. «Det var det at gamle William Poer døde siste høst, som tok knekken på
                  ham. De hadde strevd med å drive gården med fortjeneste de siste årene, og det så
                  ut som han ga opp.» Hun gjorde en pause. «Jeg sa han skulle ta kontakt med deg, men
                  det ville han ikke. Gud sender oss harde prøvelser. Tørken i fjor sommer, oversvømmelsene
                  nå i år. Jeg tror han skammet seg over pengeproblemene han hadde kommet opp i. Så
                  tok feberen ham.»

            Jeg nikket. Det hadde vært et sjokk å få vite at gården jeg hadde vokst opp på, og
                  som nå var min, var dypt forgjeldet. Far hadde vært nesten sytti, hans forvalter William
                  ikke mye yngre. Jorden hadde ikke fått det stellet den skulle ha, og avlingene de
                  siste årene hadde vært dårlige. For å hangle igjennom hadde han pantsatt gården til
                  en rik godseier i Lichfield. Jeg fikk først vite om det da panthaveren skrev til meg,
                  like etter fars død, for å meddele at han tvilte på at verdien av jorden ville slette
                  gjelden. Som mange godseiere den gang bestrebet han seg på å øke sitt beiteareal for
                  sauer, og å gi pantelån til eldre gårdbrukere til ågerrente var en måte å gjøre det
                  på.

            «Den blodsugeren Sir Henry,» sa jeg bittert til Bess.

            «Hva gjør du? Lar du boet bli slått konkurs?»

            «Nei,» sa jeg. «Jeg vil ikke vanære fars navn. Jeg betaler gjelden.» Gud skal vite
                  at jeg skylder ham det, tenkte jeg.

            «Det er bra.»

            Jeg kvapp til ved lyden av et protesterende vrinsk bak meg. Barak hadde holdt an Sukey.
                  Jeg stanset, jeg også, og snudde meg ubekvemt i salen. Omrisset av ham og trærne var
                  skarpere nå, det begynte å lysne. Han pekte fremfor seg. «Se der!»

            Det ble lenger mellom trærne foran oss. I det fjerne så vi et rødt lysende punkt,
                  lavt på himmelen.

            «Der!» sa jeg triumferende. «Lykten de sa vi skulle holde utkikk etter, den er plassert
                  i toppen av et kirkespir for å vise reisende veien. Det er Galtres-skogen, som jeg
                  sa!»

            Vi red ut av skogen. En kald vind sto opp fra elven idet himmelen lysnet. Vi trakk
                  kappene godt omkring oss og red nedover, mot York.

            Hovedveien inn til byen var allerede full av pakkhester og kjerrer lastet med allslags
                  matvarer. Det var digre tømmerkjerrer også, med hele trestammer dinglende faretruende
                  fra enden. Foran kom de høye bymurene til syne, svarte av røyk fra hundrevis av år,
                  og bak dem spirene på talløse kirker, og over dem alle raget de himmelstrebende tvillingtårene
                  på York domkirke. «Det er like travelt som på Cheapside en markedsdag,» bemerket jeg.

            «Alt sammen til kongens store følge.»

            Vi red langsomt videre, trengselen var så stor at vi knapt klarte å gå i skrittgang.
                  Jeg skottet på min ledsager. Det var over et år siden jeg hadde ansatt Jack Barak
                  som assistent i min sakførerpraksis, etter at hans gamle herre og mester var blitt
                  henrettet. Som et tidligere barn av Londons gater som hadde endt opp med å utføre
                  tvilsomme oppdrag for Thomas Cromwell, var han et usannsynlig valg, selv om han var
                  oppvakt og var så heldig å kunne lese og skrive. Men jeg hadde ikke angret på det.
                  Han hadde funnet seg til rette med å arbeide for meg og lagt seg i selen for å lære
                  seg jus. Ingen var flinkere til å få vitner til å holde seg til saken når beedigede
                  skriftlige erklæringer skulle utferdiges, eller til å grave frem dunkle fakta, og
                  hans kyniske, skjeve blikk på systemet var et nyttig korrektiv til min egen entusiasme.

            De siste månedene hadde Barak imidlertid ofte virket nedslått og iblant glemt seg
                  bort og blitt like tåpelig og spotsk som da jeg møtte ham første gang. Jeg var redd
                  for at han skulle begynne å kjede seg, og mente at jeg kunne få ham på rett kjøl igjen
                  ved å ta ham med meg til York. Men han var full av en londoners fordommer mot Nord-England
                  og folk som bodde nordpå, og hadde klaget og sytt nesten hele veien. Nå kikket han
                  seg skeptisk omkring, mistenksom mot alt og alle.

            Det dukket opp et og annet hus langs veien, og så kom en høy, gammel krenelert mur
                  til syne til høyre for oss, og et digert spir som raget opp over den. Soldater patruljerte
                  øverst på muren, med jernhjelmer og de kongelige langbuemennenes hvite våpenfrakker
                  med et rødt kors. Men i stedet for buer og piler bar de sverd og fryktinngydende lanser,
                  og noen hadde til og med lange luntebørser. En mektig larm av dunking og hamring kom
                  innenfra.

            «Det må være det gamle Mariaklosteret, hvor vi skal bo,» sa jeg. «Det høres ut som
                  det gjøres en hel del arbeid for å gjøre det klart for kongen.»

            «Skal vi dra dit nå og sette igjen veskene våre?»

            «Nei, vi må snakke med broder Wrenne først og så gå til festningen.»

            «For å snakke med fangen?» spurte han lavt.

            «Ja.»

            Barak så opp på murene. «Mariaklosteret er godt bevoktet.»

            «Kongen kan ikke være sikker på hvordan han vil bli mottatt etter alt det som har
                  skjedd her oppe.»

            Jeg hadde snakket lavt, men mannen foran oss, som gikk ved siden av en pakkhest lastet
                  med korn, snudde seg og sendte oss et skarpt blikk. Barak hevet øyebrynene, og da
                  så han en annen vei. Jeg lurte på om han var en av Nordrådets angivere; de arbeidet
                  nok på spreng i York nå.

            «Kanskje du burde ta på deg sakførerkappen din,» foreslo Barak og nikket forover.
                  Kjerrene og pakkhestene dreide inn i klosteret gjennom en stor port i muren. Rett
                  innenfor porten møtte klostermuren bymuren i rett vinkel, like ved et festningslignende
                  porthus dekorert med Yorks våpenskjold, fem hvite løver mot en rød bakgrunn. Der var
                  det satt ut flere vakter som sto med lanser i hendene og hadde på seg hjelmer og brystharnisk
                  av stål. Innenfor muren raget de digre domkirketårnene opp mot den grå himmelen.

            «Jeg tar den ikke opp av vesken min, jeg er for sliten.» Jeg klappet meg på kappelommen.
                  «Jeg har hoffmarskalkens fullmakt her.» Erkebiskop Cranmers segl var også der; men
                  det skulle bare vises til én person. Jeg stirret fremfor meg, på noe jeg var varskudd
                  om, men som likevel fikk det til å grøsse i meg: fire hoder festet til høye stenger,
                  kokte og svarte og halvveis oppspist av kråker. Jeg visste at tolv av de sammensvorne
                  opprørerne som ble anholdt den våren, var blitt henrettet i York, og at hodene og
                  de parterte kroppene deres var blitt satt opp ved alle byportene som en advarsel til
                  andre.

            Vi stanset ved enden av en liten kø, og hestene hang med hodene av tretthet. Vaktene
                  hadde stoppet en fattigslig kledd mann og spurte ham brutalt ut om hans ærend i byen.

            «Jeg skulle ønske han ville skynde seg,» hvisket Barak. «Jeg er skrubbsulten.»

            «Jeg vet det. Kom igjen, det er vår tur neste gang.»

            Én av vaktene grep Genesis’ tøyler mens en annen ba meg si hvilket ærend jeg var i.
                  Han snakket med sørengelsk tonefall og hadde et hardt, furet ansikt. Jeg viste ham
                  fullmaktsbrevet. «Kongens sakfører?» spurte han.

            «Ja. Og min assistent. Er her for å bistå når folk kommer med sine bønnskrifter til
                  Hans Majestet.»

            «Det er en fast hånd de trenger her oppe,» sa han. Han rullet sammen papiret og vinket
                  oss inn. Da vi red under porttårnet, kvapp jeg til ved synet av en stor kjøttluns
                  som var spikret til porten og som summet av fluer.

            «Opprørerkjøtt,» sa Barak med en grimase.

            «Ja.» Jeg ristet på hodet over skjebnens tilskikkelser. Hadde det ikke vært for sammensvergelsen
                  den våren, hadde jeg ikke vært her, og kongen ville heller ikke ha dratt ut på sin
                  kongeferd mot nord, den største og mest storslagne som noensinne var sett i England.
                  Da vi red gjennom porten, klapret hestenes hover plutselig inne i det lukkede porttårnet,
                  og så var vi inne i byen.

            På den andre siden av porten var det en smal gate med treetasjes hus med overhengende
                  takskjegg, fulle av butikker med boder foran, hvor kjøpmennene satt på treblokker
                  og falbød varene sine. Jeg fikk inntrykk av at York var en fattig by. Enkelte av husene
                  var svært dårlig vedlikeholdt, svart tømmer stakk frem der pussen hadde falt av, og
                  gaten var ikke stort mer enn en sølete grusvei. Vrimmelen gjorde det vanskelig å ri,
                  men jeg visste at mester Wrenne, som alle byens ledende sakførere, bodde på domkirkeplassen,
                  og den var lett å finne, for domkirken dominerte hele byen.

            «Jeg er sulten,» sa Barak. «La oss få oss noe frokost.»

            Enda en høy mur kom til syne foran oss; York så ut til å være en by av murer. Bak
                  tårnet domkirken seg opp. Foran oss var det en stor åpen plass med markedsboder under
                  stripete markiser i sterke farger som blafret i den kjølige, klamme vinden. Madammer
                  i tykke skjørter prutet med markedsselgerne mens håndverkere i sine fargerike laugsdrakter
                  rynket på nesen av innholdet i bodene og hunder og fillete unger sloss om matrester.
                  Jeg så at folk flest hadde lappede klær og nedtrådde tresko. Vektere i uniform med
                  byens våpenskjold sto rundt omkring og holdt oppsyn med folkemengden.

            En gruppe høye, lyshårede menn med hunder drev en flokk rare sauer med svarte ansikter
                  rundt kanten av markedet. Jeg så nysgjerrig på de værbitte ansiktene og de tykke ulljakkene;
                  dette måtte være de legendariske dalbøndene som utgjorde ryggraden i opprøret for
                  fem år siden. Som en kontrast gikk geistlige i svarte kjoler og messeprester med sine
                  brune hetter ut og inn av en port i muren som førte inn til domkirkeområdet.

            Barak hadde ridd bort til en paibod noen få skritt bortenfor. Han lente seg ned fra
                  hesten og spurte hvor mye to fårepaier kostet. Pai­selgeren stirret på ham og forsto
                  ikke London-dialekten hans.

            «Søringer?» brummet han.

            «Ja. Vi er sultne. Hvor – mye – koster – to – fårepaier?» Barak snakket høyt og langsomt,
                  som til en idiot.

            Paiselgeren glante olmt på ham. «Er’e min skyld at du kvekker som ei and?» spurte
                  han.

            «Det er du som skurrer frem ordene som en kniv som skraper en panne.»

            To store dalbønder som kom gående langs bodene, stanset og så seg omkring. «Plager
                  denne søringbikkja deg?» spurte den ene av dem paimannen. Den andre strakte ut en
                  stor trælet hånd etter Sukeys tøyler.

            «Slipp taket, din bondetamp,» sa Barak truende.

            Jeg ble overrasket over raseriet som steg opp i ansiktet på mannen. «Din kjepphøye
                  søringslaur. Du trur du kan fornærme oss så mye du vil fordi feite Harry kommer hit.»

            «Kyss meg i ræva,» sa Barak og så mannen inn i øynene.

            Dalbonden grep etter sverdet; Baraks hånd fór til hans egen skjede. Jeg banet meg
                  vei gjennom folkemengden.

            «De må unnskylde oss,» sa jeg beroligende, enda hjertet dunket i brystet på meg. «Assistenten
                  min mente ikke noe galt. Vi har hatt en hard ridetur –»

            Mannen så på meg med avsky i blikket. «En pukkelrygget herre, hva? Kommer hit på den
                  fine hesten sin for å snyte oss for det lille vi har igjen av penger her oppe?» Han
                  begynte å trekke sverdet, men stoppet da en lanse ble dyttet inn mot brystet hans.
                  To av vekterne hadde været bråk og skyndt seg bort.

            «Bort med sverdene!» glefset den ene og holdt lansen sin over dalbondens hjerte, mens
                  den andre gjorde det samme med Barak. Folk kom trekkende.

            «Hva er dette for noe tull?» glefset vekteren.

            «Den søringen fornærma paimannen,» var det en som ropte.

            Vekteren nikket. Han var firskåren, middelaldrende, med skarpe øyne. «De eier ikke
                  folkeskikk, de søringene,» sa han høyt. «Det er ikke annet å vente, mester.» Det kom
                  latter fra folkemengden; en tilskuer klappet.

            «Vi ville bare ha et par hersens paier,» sa Barak.

            Vekteren nikket til paiselgeren. «Gi’n to paier.»

            Mannen rakte to fårepaier opp til Barak. «En sixpence,» sa han.

            «En hva for noe?»

            Paiselgeren himlet med øynene. «Sixpence.»

            «For to paier?» spurte Barak vantro.

            «Betal ham,» glefset vekteren. Barak nølte, og jeg skyndte meg å rekke ham myntene.
                  Paiselgeren bet demonstrativt i dem før han puttet dem i pungen. Vekteren lente seg
                  helt inntil meg. «Kom dere vekk nå. Og be den karen din å oppføre seg som folk. Du
                  vil vel ikke at det skal bli bråk når kongen kommer, hva?» Han hevet øyebrynene og
                  sto og så etter oss idet Barak og jeg red tilbake til portene inn til domkirke­området.
                  Vi steg stive og støle av hestene ved en benk som sto inntil muren, bandt hestene
                  og satte oss ned.

            «Guds nagler, så øm jeg er i bena,» sa Barak.

            «Jeg også.» Det føltes som om de ikke tilhørte meg, og ryggen verket noe forferdelig.

            Barak tok en bit av paien. «Denne er god,» sa han i en overrasket tone.

            Jeg dempet stemmen. «Du må passe på hva du sier. Du vet at de ikke liker oss her oppe.»

            «Følelsen er gjensidig. Idioter.» Han stirret truende i retning av paiselgeren.

            «Hør her,» sa jeg stille. «De prøver å få alt til å gå rolig for seg. Hvis du behandler
                  folk slik du oppførte deg mot disse menneskene, risikerer du ikke bare at vi får et
                  sverd i oss begge to, men du setter kongeferden i fare. Er det det du vil?»

            Han svarte ikke og glodde olmt i bakken.

            «Hva er det i veien med deg om dagen?» spurte jeg. «Du har vært en grettenpeis i flere
                  uker. Du kunne da holde styr på den skarpe tungen din før. Du skapte problemer for
                  en måned siden da du kalte dommer Jackson en dorsk gammel kålorm så han hørte det.»

            Han sendte meg plutselig et av sine skøyeraktige glis. «Det vet du jo at han er.»

            Jeg var ikke innstilt på å slå det bort med en latter. «Hva er det i veien, Jack?»

            Han trakk på skuldrene. «Ikke noe. Jeg liker bare ikke å være her oppe blant disse
                  barbariske idiotene.» Han så meg inn i øynene. «Jeg beklager at jeg skapte problemer.
                  Jeg skal være forsiktig.»

            Barak hadde ikke lett for å be om unnskyldning, og jeg takket med et nikk. Men det
                  lå noe mer bak humøret hans enn motvilje mot Nord-England, det var jeg sikker på.
                  Jeg satte tennene i paien min og falt i tanker. Barak tok et overblikk over markedsplassen
                  med de skarpe mørke øynene sine. «Folk ser fattige ut her,» bemerket han.

            «Handelen har gått tregt her i årevis. Og oppløsningen av klostrene har gjort alt
                  verre. Det var masse klostereiendommer her. For tre-fire år siden ville det ha vært
                  mange munkekapper i mengden.»

            «Ja, nå er det slutt på det.» Barak var ferdig med paien sin og gned seg over munnen
                  med håndbaken.

            Jeg reiste meg stivt. «La oss finne Wrenne. Få våre instrukser.»

            «Tror du vi får se kongen når han kommer?» spurte Barak. «På nært hold?»

            «Kanskje det.»

            Han ga fra seg et sukk. Det gledet meg å se at jeg ikke var den eneste som så frem
                  til noe slikt med bange anelser. «Og det er en gammel fiende i følget,» tilføyde jeg,
                  «som vi helst bør unngå.»

            Han snudde seg brått. «Hvem?»

            «Sir Richard Rich. Han kommer sammen med kongen og geheimerådet. Cranmer fortalte
                  meg det. Så, som sagt, vær forsiktig. Ikke gjør noe som tiltrekker oss oppmerksomhet.
                  Vi bør prøve å unngå å bli lagt merke til, så vidt mulig.»

            Vi løste hestene og leide dem til porten, hvor enda en vakt sperret veien for oss.
                  Jeg viste frem brevet mitt igjen, og han løftet våpenet så vi kunne passere. Den stor
                  domkirken raget opp foran oss.

         

      

   
      Kapittel 2

      
         
            «Den er stor nok,» sa Barak.

            Vi befant oss i en stor brolagt borggård med bygninger langs kanten, alle overskygget
                  av domkirken. «Den største bygningen i Nord-England. Den må være nesten like stor
                  som St. Paul’s.» Jeg så på de kjempestore inngangsdørene under den intrikat dekorerte
                  buen, hvor noen handelsborgere sto og snakket sammen. Nedenfor dem, på trappen, satt
                  en mengde tiggere med tiggerskålene sine. Jeg ble fristet til å gå inn og se, men
                  gikk videre, for vi skulle ha vært hjemme hos Wrenne dagen før. Jeg husket anvisningene
                  jeg hadde fått, og la merke til en bygning med kongens våpen over døren. «Det er rett
                  ved der,» sa jeg. Vi leide hestene over borggården, og tok oss i vare for å skli på
                  løvet som hadde falt fra trærne som var plantet rundt plassen.

            «Vet du hva slags mann denne Wrenne er?» spurte Barak.

            «Bare at han er en velkjent sakfører i York og har gjort mye offisielt arbeid. Han
                  er ganske tilårskommen, mener jeg.»

            «La oss håpe han ikke er en udugelig gammel knark.»

            «Han må være kompetent når han kan ta seg av bønnskriftene til kongen. Betrodd også.»

            Vi leide hestene inn i en gate med gamle hus tett i tett. Jeg hadde fått beskjed om
                  å se etter hjørnehuset på høyre hånd, og dette viste seg å være en høy bygning som
                  så eldgammel ut. Jeg banket på. Vi hørte lyden av subbende skritt der inne, og døren
                  ble åpnet av en gammel kone med et rundt rynket ansikt innrammet av et hvitt hodelin.
                  Hun så surt på meg.

            «Ja?»

            «Mester Wrennes hus?»

            «Er det herrene fra London?»

            Jeg hevet øyebrynene litt over hennes mangel på ærbødighet. «Ja. Jeg er mester Shardlake.
                  Dette er min assistent, mester Barak.»

            «Vi ventet dere i går. Stakkars mester har vært bekymret.»

            «Vi gikk oss vill i Galtres-skogen.»

            «Det er dere ikke de første som har gjort.»

            Jeg nikket til hestene. «Vi og hestene våre er slitne.»

            «Utkjørte,» tilføyde Barak spisst.

            «Dere får heller komme inn da. Jeg skal få en gutt til å sette hestene på stall og
                  vaske dem.»

            «Takk skal De ha.»

            «Mester Wrenne er ute i et ærend, men han er snart tilbake. Dere vil vel ha litt mat.»

            Den gamle konen snudde seg og førte oss med langsomme subbende skritt inn i en høyloftet
                  forstue i gammel stil med en åre midt på gulvet. Det ble tent opp med pinneved, og
                  røyken steg dovent opp mot ljoren høyt oppe mellom de svarte bjelkene. Godt sølvtøy
                  var utstilt på skjenken, men forhenget bak bordet som sto på en forhøyning innerst
                  i rommet, så støvet ut. En vandrefalk med strålende grå fjærdrakt satt på en vagle
                  i nærheten av ildstedet. Den vendte digre rovfugløyne mot oss mens jeg stirret på
                  haugene med bøker som lå overalt, på stoler, på eiketrekisten og inntil veggene, i
                  stabler som så ut som de skulle til å velte over ende. Jeg hadde aldri sett så mange
                  bøker på ett sted utenom i et bibliotek.

            «Deres herre og mester er glad i bøker,» bemerket jeg.

            «Det er han,» svarte den gamle konen. «Jeg skal hente noe suppe til dere.» Hun sjokket
                  ut.

            «Litt øl ville også være kjærkomment,» ropte jeg etter henne. Barak lot seg dumpe
                  ned på en slagbenk som var dekket med en tykk saueskinnsfell og puter. Jeg tok opp
                  en stor gammel bok bundet i kalveskinn. Jeg åpnet den, så hevet jeg øyebrynene. «Guds
                  nagler. Dette er en av de gamle håndkolorerte bøkene munkene laget.» Jeg bladde i
                  boken. Det var et eksemplar av Bedas kirkehistorie, med vakker kalligrafi og skjønne
                  illustrasjoner.

            «Jeg trodde de hadde brent alle sammen,» bemerket Barak. «Han burde være forsiktig.»

            «Ja, det burde han. Ingen reformist, altså.» Jeg la boken på plass og hostet da en
                  liten støvsky steg opp. «Herregud som den husholdersken sjusker med arbeidet sitt.»

            «Ser ut som hun er for gammel til det. Men kanskje hun er mer enn husholderske, siden
                  han også er gammel. Har ikke mye til overs for smaken hans i så fall.» Barak la seg
                  til rette på putene og lukket øynene. Jeg satte meg i en lenestol og forsøkte å gjøre
                  det behagelig for de stive bena mine. Jeg merket at øynene gled igjen, og skvatt til
                  da den gamle konen kom igjen med to boller med dampende ertesuppe og to kanner øl.
                  Vi spiste grådig. Suppen var uten smak og ukrydret, men mettende. Etterpå lukket Barak
                  øynene igjen. Jeg tenkte på å vekke ham med en dult i siden, for det var uhøflig å
                  legge seg til å sove i vår verts stue, men jeg visste hvor trett han var. Det var
                  fredelig der, støyen fra borggården ble dempet av de smårutete vinduene, det spraket
                  litt på ildstedet. Jeg lukket øynene, jeg også. Hånden min streifet lommen hvor erkebiskop
                  Cranmers segl lå, og i tankene gikk jeg et par uker tilbake, til den gang hendelsesforløpet
                  som hadde brakt meg hit, ble innledet.

            Det siste året hadde vært en vanskelig tid for meg. Etter Thomas Cromwells fall kunne
                  det være farlig å kjenne dem som hadde vært forbundet med ham, og flere klienter hadde
                  trukket tilbake oppdragene sine. Og jeg hadde trosset konvensjonene ved å representere
                  Londons bystyre i en sak mot en sakførerkollega ved Lincoln’s Inn. Stephen Bealknap
                  var kanskje en av de største skurkene Gud noen gang hadde satt på jorden, men jeg
                  hadde like fullt krenket den profesjonelle solidariteten ved å opptre mot ham, og
                  en del kolleger som i sin tid kunne ha overlatt saker til meg, unngikk meg nå. Saken
                  ble ikke enklere av at Bealknap hadde en av landets mektigste beskyttere bak seg:
                  Sir Richard Rich, lederen for klosterkanselliet. Så, i begynnelsen av september, hadde
                  jeg fått melding om min fars død. Jeg var fremdeles i en tilstand av sjokk og sorg
                  da jeg kom inn på kontoret en morgen noen få dager senere og Barak sto og ventet på
                  meg med et bekymret uttrykk i ansiktet.

            «Mester, jeg må få snakke med deg.» Han kastet et blikk på skriveren min, Skelly,
                  som satt og kopierte mens brillene hans glitret i lyset fra vinduet, så gjorde han
                  et kast på hodet mot mitt kontor. Jeg nikket.

            «En budbringer kom mens du var ute,» sa han da døren var lukket bak oss. «Fra Lambeth
                  Palace. Erkebiskop Cranmer selv ønsker å se deg der klokken åtte i kveld.»

            Jeg satte meg tungt ned. «Jeg trodde jeg var ferdig med besøk hos store menn.» Jeg
                  så skarpt på Barak, for vårt oppdrag for Cromwell året før hadde skaffet oss noen
                  mektige fiender på halsen. «Kunne det bety at vi er i fare? Har du hørt noe sladder?»
                  Jeg visste at han fortsatt hadde kontakter i de lavere lag av kongens hoff.

            Han ristet på hodet. «Ingenting siden jeg fikk høre at vi var trygge.»

            Jeg sukket dypt. «Nå vel, vi får se.»

            Den dagen var det vanskelig å konsentrere seg om arbeidet. Jeg gikk tidlig hjem, for
                  å spise middag. Da jeg nærmet meg porten, kom det inn en høy, tynn skikkelse i en
                  fin silkekappe, med blonde krøller stikkende frem under luen. Stephen Bealknap. Den
                  uærligste og grådigste sakføreren jeg noen gang hadde møtt. Han bukket til meg.

            «Broder Bealknap,» sa jeg høflig, som skikk og bruk ved kollegiet krevde.

            «Broder Shardlake, jeg hører at det ikke er berammet noen dato for saken vår i kanslerretten.
                  De arbeidet så langsomt.» Han ristet på hodet, men jeg visste at han ønsket forsinkelsen
                  velkommen. Saken dreide seg om et lite oppløst fransiskanerkloster han hadde kjøpt
                  i nærheten av Cripplegate. Han hadde bygd det om til falleferdige leiligheter uten
                  skikkelige kloakkfasiliteter, til stor plage for naboene. Saken handlet om hvorvidt
                  han hadde rett til å påberope seg at bystyrets vedtekter ikke gjaldt for klosteret.
                  Han ble støttet av Richard Rich, lederen for klosterkanselliet, som disponerte over
                  eiendommen til de oppløste klostrene, fordi salget av de eiendommene ville stagnere
                  hvis han tapte saken.

            «Fullmektigkontoret synes å være ute av stand til å forklare forsinkelsen,» meddelte
                  jeg Bealknap. Jeg hadde sendt Barak, som kunne sette en støkk i folk når han ønsket
                  det, for å lekse opp for dem, men forgjeves. «Kanskje Deres venn Richard Rich vet
                  det.» Jeg ønsket straks at jeg ikke hadde sagt det, for dette var det samme som å
                  beskylde lederen for klosterkanselliet for korrupsjon. Forsnakkelsen viste hvor presset
                  jeg følte meg.

            Bealknap ristet på hodet. «De er ikke lite frekk, broder Shardlake, når De påstår
                  den slags. Hva ville kollegiets skattmester si?»

            Jeg bet meg i leppen. «Jeg beklager. Jeg trekker det tilbake.»

            Bealknap gliste bredt og blottet stygge gule tenner. «Jeg tilgir Dem, broder. Når
                  man har dårlige utsikter med en sak, får bekymringen en stundom til å forglemme seg.»
                  Han bukket og gikk videre. Jeg så etter ham og ønsket at jeg kunne ha plantet en fot
                  i den magre baken hans.

            Etter middag iførte jeg meg sakførerkappen min og tok en ferge over elven og ned til
                  Lambeth Palace. London var stille, som den hadde vært hele sommeren, for kongen og
                  hoffet hans var i Nord-England. Om våren hadde det kommet nyheter om at et nytt opprør
                  var kvalt i fødselen i Yorkshire, og kongen hadde besluttet å dra av sted på en stor
                  ferd for å fylle Nord-England med ærefrykt. De sa at han og hans råd var blitt mektig
                  forskrekket. Det var rimelig nok; fem år tidligere hadde hele Nord-England reist seg
                  i opprør mot de religiøse forandringene, og Nådens pilegrimstog, som opprørshæren
                  hadde kalt seg, hadde reist tredve tusen mann. Kongen hadde narret dem med falske
                  løfter til å oppløse seg, og så reist en hær for å slå dem ned. Men alle fryktet at
                  Nord-England kunne gå til opprør igjen.

            I hele juni hadde kongens proviantforvaltere gjennomstreifet hele London og tømt byen
                  for matvarer og andre forsyninger, for de sa at tre tusen mennesker skulle dra nordover.
                  Det var vanskelig å fatte slike tall, befolkningen i en liten by. Da de dro av sted
                  i slutten av juni, ble det sagt at kjerrene strakte seg over en mil langs veien, og
                  det hadde vært merkelig stille i London hele den våte sommeren.

            Fergemannen rodde forbi Lollards’ Tower i nordenden av Lambeth Palace, og i det svinnende
                  dagslyset så jeg et lys skinne fra vinduet i fengselet øverst i tårnet, hvor kjettere
                  i erkebiskopens varetekt ble holdt. Cranmers øye på London, ble det kalt. Vi la til
                  ved Den store trappen. En vakt slapp meg inn og førte meg over borggården til ridderhallen,
                  hvor han overlot meg til meg selv.

            Jeg sto og stirret opp i det storslagne stikkbjelketaket. En skriver i svart kappe
                  nærmet seg med lette skritt. «Erkebiskopen vil se Dem nå,» sa han stille. Han førte
                  meg inn i en labyrint av mørke korridorer, mens føttene hans trippet lett over sivmattene.

            Jeg ble vist inn i et lite, lavloftet kontor. Thomas Cranmer satt bak et skrivebord
                  og leste papirer i skjæret fra en lysestake som sto ved siden av ham. Det brant kraftig
                  på åren. Jeg bukket dypt foran den store erkebiskopen som hadde avsverget pavens autoritet,
                  viet kongen med Anne Boleyn og vært Thomas Cromwells venn og forbundsfelle i alle
                  reformplanene. Da Cromwell falt, var det mange som hadde ventet at Cranmer også skulle
                  bli halshugget, men han hadde overlevd, til tross for at reformen gikk i stå. Henrik
                  hadde overlatt ansvaret til ham i London mens han var borte. Det ble sagt at kongen
                  stolte mer på ham enn noen annen.

            Med en dyp, rolig stemme ba han meg sitte ned. Jeg hadde bare sett ham på avstand
                  før, når han preket. Han var kledd i en hvit prestekjole med en pelsstola, men han
                  hadde tatt av seg luen og blottet en kraftig manke av gråsprengt svart hår. Jeg la
                  merke til hvor blekt det brede, ovale ansiktet hans var, furene omkring den fyldige
                  munnen, men fremfor alt øynene. De var store, mørkeblå. Mens han studerte meg, leste
                  jeg engstelse der, og stridende følelser og lidenskap.

            «Så De er Matthew Shardlake,» sa han. Han smilte vennlig og forsøkte å få meg til
                  å føle meg trygg.

            «Min herre erkebiskop.»

            Jeg satte meg på en pinnestol rett overfor ham. Et stort pektoralkors av rent sølv
                  glitret på brystet hans.

            «Hvordan går forretningene ved Lincoln’s Inn?»

            Jeg nølte. «De har vært bedre.»

            «Tidene er harde for dem som arbeidet for jarl Cromwell.»

            «Ja, Deres nåde,» sa jeg forsiktig.

            «Jeg skulle ønske de ville fjerne hodet hans fra London Bridge. Jeg ser det hver gang
                  jeg krysser den. Det som er igjen etter måkene.»

            «Det er et bedrøvelig syn.»

            «Jeg besøkte ham, ser De, i Tower. Jeg tok ham i skrifte. Han fortalte meg om den
                  siste saken han betrodde Dem.»

            Jeg sperret opp øynene og frøs på ryggen tross varmen fra åren. Cranmer visste altså
                  om det.

            «Jeg fortalte kongen om jakten på den mørke ild. For noen måneder siden.» Jeg holdt
                  pusten, men Cranmer smilte og hevet en ringprydet hånd. «Jeg ventet til hans harme
                  mot Lord Cromwell over Kleve-ekteskapet fortok seg og han hadde begynt å savne hans
                  råd. De som er ansvarlige for det som skjedde, lister seg omkring på tå nå; selv om
                  de nektet at de sto bak det, forstilte de seg og løy.»

            Blodet isnet i årene på meg da tanken falt meg inn. «Deres nåde – vet kongen om at
                  jeg var innblandet?»

            Han ristet beroligende på hodet. «Lord Cromwell ba meg la være å fortelle det til
                  kongen; han visste at De hadde tjent ham så godt De kunne, og at De foretrakk å forbli
                  en privatmann.»

            Han hadde altså tenkt vennlige tanker om meg til sist, den barske store mannen som
                  sto foran en grusom død. Jeg merket plutselig at tårene trengte seg på i øyekroken.

            «Han hadde mange fine egenskaper, mester Shardlake, tross sine strenge foranstaltninger.
                  Jeg fortalte bare kongen at folk i Lord Cromwells tjeneste hadde vært innblandet.
                  Hans Majestet lot saken ligge, selv om han var rasende på dem som hadde ført ham bak
                  lyset. For ikke så lenge siden sa han til hertugen av Norfolk at han skulle ønske
                  han hadde Lord Cromwell hos seg igjen, sa at han var blitt lurt til å henrette den
                  største tjeneren han noen gang hadde hatt. Hvilket han var.» Cranmer så alvorlig på
                  meg. «Lord Cromwell sa at De var en mann av sjelden diskresjon, flink til å holde
                  selv de største saker hemmelige.»

            «Det hører med til mitt fag.»

            Han smilte. «I det sladderhullet som sakførerkollegiene er? Nei, jarlen sa at Deres
                  diskresjon var av en sjelden kvalitet.»

            Da gikk det plutselig opp for meg at Cromwell i Tower hadde fortalt Cranmer om folk
                  som kunne være til nytte for ham.

            «Det bedrøvet meg å høre at Deres far døde,» sa erkebiskopen.

            Jeg sperret opp øynene. Hvordan hadde han fått vite det? Han fanget blikket mitt og
                  smilte bedrøvet. «Jeg spurte skattmesteren ved Lincoln’s Inn om De var i London, og
                  så fortalte han det. Jeg ønsket å snakke med Dem, forstår De. Måtte Gud være Deres
                  far nådig.»

            «Amen, Deres nåde.»

            «Han bodde i Lichfield, forstår jeg?»

            «Ja. Jeg må reise dit om to dager, til begravelsen.»

            «Kongen er godt nordenfor de traktene nå. I Hatfield. Den store konge­ferden har hatt
                  problemer på grunn av alt regnet i juli. Post­rytterne ble forsinket; ofte var det
                  ikke lett å finne ut hva kongen ønsket.» Han ristet på hodet og så anspent ut et øyeblikk.
                  Det ble sagt at Cranmer ikke var noen dyktig politiker.

            «Det har vært en elendig sommer,» bemerket jeg. «Like våt som fjorårets var tørr.»

            «Været er gudskjelov blitt bedre i det siste. Dronningen ble syk av det.»

            «Folk sier at hun er med barn,» dristet jeg meg til å si.

            Erkebiskopen rynket brynene. «Rykter,» sa han. Han ventet et øyeblikk som om han prøvde
                  å samle tankene, så fortsatte han. «Som De vet, er det en rekke sakførere i det kongelige
                  følget. Dette er den største kongeferden som noensinne er sett i England, og sakførere
                  trengs slik at tvister som oppstår innad i kongehoffet og med leverandører langs veien,
                  kan bli løst.» Han trakk pusten dypt. «Dessuten har kongen lovet nordboerne sin rettferdighet.
                  I alle byene oppfordrer han folk til å komme med klager på de lokale myndighetene,
                  og sakførere trengs for å sortere dem, luke ut de smålige og de tåpelige, avgjøre
                  saken ved voldgift i de tilfellene det lar seg gjøre, og sende resten til Nordrådet.
                  En av kongens sakførere har dødd, stakkars mann, han fikk lungebetennelse. Hoffmarskalkens
                  kontor ga geheimerådet beskjed om å sende en avløser som skulle møte kongeferden i
                  York, for det vil bli mye å gjøre der. Jeg kom i tanker om Dem.»

            «Å.» Dette var ikke det jeg hadde forventet; dette var en gunstbevisning.

            «Og hvis De skal halve veien dit likevel, så meget desto bedre. De vender tilbake
                  sammen med kongeferden neste måned, og vil motta femti pund for arbeidet. De får bare
                  ta med Dem én tjener; det er bedre at De tar med Dem Deres assistent enn en kammertjener.»

            Det var generøst, selv i forhold til den høye godtgjørelse man fikk i kongens tjeneste.
                  Likevel nølte jeg, for jeg hadde ikke noe som helst ønske om å nærme meg kongens hoff
                  igjen. Jeg trakk pusten dypt.

            «Deres nåde, jeg hører at Sir Richard Rich er med på kongeferden.»

            «Å ja. De pådro Dem Richs fiendskap i saken om den mørke ild.»

            «Og jeg er fremdeles engasjert i en sak som berører hans interesser. Rich ville tilføye
                  meg all den skade han kunne.»

            Erkebiskopen ristet på hodet. «De behøver ikke å ha noe å gjøre med Rich eller noen
                  annen i det kongelige råd. Han er der som leder av klosterkanselliet, for å gi kongen
                  råd om disponeringen av land som er konfiskert fra opprørerne i Yorkshire. Hverken
                  rådsmedlemmene eller kongen har noe direkte med bønnskriftene å gjøre – sakførerne
                  tar seg av det hele.»

            Jeg nølte. Dette ville bringe meg ut av mine økonomiske bekymringer, sikre at jeg
                  kunne oppfylle mine forpliktelser overfor min far. Dessuten var jeg tiltrukket av
                  utsikten til å se dette store opptoget; det ville bli mitt livs største reise. Og
                  det kunne kanskje få meg til å glemme sorgen.

            Erkebiskopen bøyde hodet. «Skynd Dem, mester Shardlake. Jeg har det travelt.»

            «Jeg vil dra, Deres nåde,» sa jeg. «Takk skal De ha.»

            Erkebiskopen nikket. «Godt.» Så lente han seg frem så det raslet i de tunge ermene
                  på tunikaen hans idet de streifet papirene på skrivebordet. «Jeg har også et lite
                  privat oppdrag,» sa han. «Noe jeg gjerne vil at De skal gjøre for meg i York.»

            Jeg holdt pusten. Jeg hadde latt ham legge en felle. Han var en god politiker likevel.

            Erkebiskopen så ansiktsuttrykket mitt og ristet på hodet. «Ingen grunn til bekymring.
                  Det er ikke snakk om å kaste seg ut i noe farlig her, og selve oppdraget er moralsk
                  høyverdig. Det krever bare en viss myndighet, og fremfor alt –» han så skarpt på meg
                  – «diskresjon.»

            Jeg ble stram om munnen. Cranmer laget et spir av fingrene sine og så på meg.

            «De kjenner formålet med den store kongeferden til Nord-England?»

            «Å demonstrere kongens makt i den opprørske landsdelen, befeste hans myndighet.»

            «Det sies at Nord-England er det siste stedet Gud skapte,» sa Cranmer med en plutselig
                  harme. «Det er et barbarisk folkeferd der, fortsatt nedsunket i papistisk kjetteri.»

            Jeg nikket, men sa ikke noe og ventet på at han skulle spille ut kortene sine.

            «Lord Cromwell fikk innsatt et kraftfullt styre i nord etter opprøret for fem år siden.
                  Det nye Nordrådet har mange spioner til rådighet, og det er vel og bra, for den nye
                  sammensvergelsen de avslørte i våres, var alvorlig.» Han stirret på meg med de lidenskapelige
                  øynene. «Sist gang krevde de bare at kongen skulle kvitte seg med reformistiske rådgivere.»

            Som deg, tenkte jeg; de ville ha sendt Cranmer på bålet.

            «Denne gangen kalte de ham tyrann, de ville styrte ham. Og de planla en allianse med
                  skottene, selv om nordboerne alltid har hatet dem som enda verre barbarer enn dem
                  selv. Men som dem er skottene papister. Gud vet hva som kunne ha skjedd om ikke planen
                  deres var blitt avslørt.»

            Jeg trakk pusten dypt. Han fortalte meg hemmeligheter jeg ikke ønsket å høre. Hemmeligheter
                  som ville binde meg til ham.

            «Ikke alle de sammensvorne ble tatt. Mange rømte opp i de ville fjellene der. Det
                  er fortsatt mye som gjenstår å vite om planene deres. Det er en viss konspiratør i
                  York som nettopp er tatt til fange der, som vil bli ført til London med båt. Sir Edward
                  Broderick.» Cranmer ble stram om munnen, og et øyeblikk så jeg frykt i ansiktet hans.

            «Det er en side ved de sammensvornes plan som ikke er alminnelig kjent. Bare noen
                  få av de sammensvorne vet det, og vi tror at Broderick var en av dem. Det er best
                  at De ikke vet det. Ingen gjør det utenom kongen samt noen få betrodde rådgivere i
                  London og York. Broderick vil ikke snakke. Kongen sendte folk til York for å forhøre
                  ham, men de kom ingen vei, han er sta som Satan. Han skal føres fra York til Hull
                  i en lukket vogn når kongens følge kommer dit, så sendes til London med båt, voktet
                  av de mest lojale og betrodde menn. Kongen ønsker å være i London når han blir avhørt,
                  og det er trygt å forhøre ham bare i Tower, hvor vi kan stole på forhørslederne og
                  være sikre på at de vet å få sannheten ut av ham.»

            Jeg visste hva det betydde. Tortur. Jeg pustet dypt inn. «Hvordan angår dette meg,
                  Deres nåde?»

            Svaret hans overrasket meg. «Jeg vil at De skal sørge for at han er i live og ved
                  god helse når han ankommer.»

            «Men – vil han ikke være i kongens varetekt?»

            «Hertugen av Suffolk har ansvaret for gjennomføringen av kongeferden, og han valgte
                  Brodericks fangevokter. En mann som er å stole på, skjønt ikke engang han er blitt
                  fortalt hva vi mistenker Broderick for. Han har ansvaret for Broderick i fengselet
                  i York festning. Hans navn er Fulke Radwinter.»

            «Jeg kjenner ikke det navnet, Deres nåde.»

            «Valget ble gjort raskt, og jeg har vært – bekymret.» Erkebiskopen spisset leppene
                  og fingret med et bronsesegl på skrivebordet. «Radwinter har erfaring med å bevokte
                  og – forhøre – kjettere. Han er en mann med en sann og oppriktig tro, og man kan stole
                  på at han ville holde Broderick under streng bevoktning.» Han trakk pusten. «Men Radwinter
                  kan være for streng. En fange – døde en gang.» Han rynket brynene. «Jeg vil ha en
                  annen til stede, for å holde øye med Brodericks ve og vel til han kan bli ført til
                  Tower.»

            «Jeg forstår.»

            «Jeg har allerede skrevet til hertugen av Suffolk og innhentet hans samtykke. Jeg
                  tror han forstår mitt poeng.» Han tok seglet og la det på skrivebordet foran meg.
                  En stor oval rombe, med Cranmers navn og embete på latin rundt kanten og en avbildning
                  av hudflettingen av Kristus i midten. «Jeg vil at De skal ta dette, som Deres fullmakt.
                  De skal ha det overordnede ansvaret for Brodericks ve og vel, i York og så underveis
                  til London. De skal ikke snakke med ham utover å forhøre Dem om hans ve og vel og
                  sørge for at det ikke skjer ham noe. Radwinter vet at jeg sender noen, han vil respektere
                  min fullmakt.» Erkebiskopen smilte igjen, sitt sedvanlige bedrøvede smil. «Han er
                  en av mine egne ansatte; han vokter fanger under min jurisdiksjon, i Lollards’ Tower.»

            «Jeg forstår,» sa jeg nøytralt.

            «Hvis fangen blir bundet ubekvemt, gjør lenkene løsere, men ikke mindre sikre. Hvis
                  han er sulten, gi ham mat. Hvis han blir syk, sørg for at han får legetilsyn.» Cranmer
                  smilte. «Se det, det er et nestekjærlig oppdrag, ikke sant?»

            Jeg pustet dypt inn. «Deres nåde,» sa jeg. «Jeg påtok meg å dra til York bare i forbindelse
                  med bønnskrifter fremsatt til kongen. Mine tidligere oppdrag i sammenheng med statsanliggender
                  har kostet meg mye av min sjelefred. Nå ønsker jeg å forbli, som Lord Cromwell sa,
                  en privatmann. Jeg har sett menn død på grusomste vis –»

            «Så sørg for at en mann lever,» sa Cranmer stille, «og under anstendige forhold. Det
                  er alt jeg ønsker, og jeg tror De er mann for det. Jeg var en privatmann en gang,
                  mester Shardlake, universitetslærer i Cambridge. Til kongen valgte meg som rådgiver
                  under Den store skilsmissen. Iblant kaller Gud oss til tunge plikter. Da –» han ble
                  hard i blikket igjen – «da må vi finne motet til det.»

            Jeg så på ham. Hvis jeg avslo, ville jeg utvilsomt miste min plass under kongeferden
                  og ville kanskje bli ute av stand til å innfri pantelånet på gården. Og jeg hadde
                  skaffet meg fiender ved hoffet, jeg våget ikke å sette meg opp mot erkebiskopen også.
                  Jeg var fanget i en felle. Jeg trakk pusten dypt.

            «Godt, Deres nåde.»

            Han smilte. «Jeg skal sende fullmakten hjem til Dem i morgen. Til å opptre som sakfører
                  under kongeferden.» Han tok opp seglet og la det i hånden min. Det var tungt. «Og
                  dette er fullmakten De skal vise Radwinter. Ingen papirer.»

            «Kan jeg fortelle min assistent dette? Barak?»

            Cranmer nikket. «Ja. Jeg vet at han hadde Lord Cromwells tillit. Skjønt han sa at
                  ingen av dere virkelig brant for reformene.» Han så plutselig spørrende på meg. «Men
                  De gjorde det i sin tid.»

            «Jeg sto ut min læretid.»

            Erkebiskopen nikket. «Det vet jeg. De er en av dem som arbeidet den første tiden for
                  å bringe England til den religiøse sannhet.» Han studerte meg nøye. «Den sannhet at
                  Den engelske kirkes rette leder ikke er biskopen av Rom, men kongen, satt av Gud over
                  sitt folk som overhode, for å rettlede dem. Når kongens samvittighet røres, er det
                  Gud som taler gjennom ham.»

            «Ja, Deres nåde,» sa jeg, selv om jeg aldri hadde trodd det.

            «Disse sammensvorne er farlige og onde menn. Det har vært nødvendig med strenge forholdsregler.
                  Jeg liker dem ikke, men de er blitt påtvunget oss. For å beskytte det vi har oppnådd.
                  Skjønt det er mye mer å gjøre om vi skal bygge det kristne samfunn i England.»

            «Det er det så sannelig, Deres nåde.»

            Han smilte og tok mine ord som samtykke. «Så gå, mester Shardlake, og måtte Gud veilede
                  Dem i Deres foretagende.» Han reiste seg for å ta avskjed. Da jeg gikk min vei, tenkte
                  jeg at dette er ikke noe nestekjærlig oppdrag. Jeg skal sørge for at en mann blir
                  overlevert velberget til sine torturister i Tower. Og hva hadde denne Broderick gjort
                  siden han kunne bringe frykten frem i Cranmers øyne?

            Mine funderinger ble avbrutt av stemmer utenfor rommet. Jeg vekket Barak med en dult
                  med foten, og vi kom oss på bena i en fart og ynket oss, for vi var stive og støle
                  fremdeles. Døren gikk opp og en mann i en temmelig loslitt sakførerkappe kom inn.
                  Master Wrenne var en bredbygd mann, veldig lang, et hode høyere enn Barak. Jeg ble
                  lettet over å se at selv om han virkelig var oppe i årene, med dype rynker i ansiktet,
                  gikk han støtt og rankt, og de blå øynene under det grånende rødgylne håret var skarpe.
                  Han grep hånden min.

            «Mester Shardlake,» sa han med en klar stemme med et sterkt islett av det lokale tonefallet.
                  «Eller broder Shardlake burde jeg si, min broder i jusen. Giles Wrenne. Det er godt
                  å se Dem. Ja, vi fryktet at De hadde kommet ut for en ulykke.»

            Jeg la merke til at han tok meg i øyesyn uten å la blikket dvele ved den skjeve ryggen
                  min, som folk lest gjør. En fintfølende mann. «Jeg er redd vi gikk oss vill. La meg
                  presentere min assistent, Jack Barak.»

            Barak bukket, så trykket han Wrennes utstrakte hånd.

            «Du store himmel,» sa den gamle mannen. «Det var litt av et håndtrykk fra en sakførerskriver.»
                  Han klappet ham på skulderen. «Godt å se, våre unge menn skaffer seg for lite mosjon
                  nå. Så mange skrivere nå om dagen går rundt og ser blekfete ut.» Wrenne så på de tomme
                  tallerkenene. «Jeg ser at min gode Madge har gitt dere mat. Utmerket.» Han gikk bort
                  til ildstedet. Falken vendte seg mot ham, en liten bjelle festet til foten dens ringlet,
                  og den lot ham klappe seg på halsen. «Så, min gamle Octavia, har du hatt det varmt
                  nok?» Han snudde seg mot oss med et smil. «Denne fuglen og jeg har gått på jakt rundt
                  York mang en vinter, men vi er for gamle begge to nå. Vær så snill og sett dere igjen.
                  Jeg kan dessverre ikke innkvartere dere mens dere er i byen.» Han satte seg forsiktig
                  ned i en stol og kastet et bedrøvet blikk på de støvete møblene og bøkene. «Jeg er
                  redd jeg etter min kones død for tre år siden ikke har holdt huset hennes i den stand
                  hun holdt det i. Alene mann. Jeg har bare beholdt Madge og en gutt, og Madge begynner
                  å bli gammel, hun ville ikke klare å stelle for tre. Men hun var min kones pike.»

            Der røk Baraks teori om Madge, tenkte jeg. «Vi er innkvartert i Maria­klosteret, men
                  ellers takk.»

            «Ja.» Wrenne smilte og gned seg i hendene. «Og det vil bli mye interessant å se der,
                  kongeferden i all sin prakt når den ankommer. Dere trenger å hvile nå. Jeg foreslår
                  at dere kommer hit begge to klokken ti i morgen, så kan vi bruke dagen på å gå gjennom
                  bønnskriftene.»

            «Utmerket. Det ser ut som det er store arbeider i gang i Mariaklosteret,» tilføyde
                  jeg.

            Den gamle mannen nikket. «Det sies at en hel rekke fantastiske byggverk skal oppføres.
                  Og at Lucas Horenbout er der for å holde oppsyn med alt sammen.»

            «Horenbout? Kongens hollandske kunstner?»

            Wrenne nikket smilende. «De sier at han er den største dekoratøren i landet, etter
                  Holbein.»

            «Det er han. Jeg visste ikke at han var her.»

            «Det ser ut til at stedet blir gjort i stand til en eller annen stor seremoni. Jeg
                  har ikke sett det, uvedkommende er nektet adgang til Mariaklosteret. Noen sier at
                  dronningen er med barn, og vil bli kronet her. Men ingen vet noe.» Han gjorde en pause.
                  «Har De hørt noe?»

            «Bare den samme sladderen.» Jeg husket Cranmers irritasjon da jeg nevnte det ryktet.

            «Nå vel. Vi yorkboere vil få beskjed når vi trenger å vite det.»

            Jeg gransket Wrenne nøye og oppfanget et anstrøk av bitterhet under den barske tonen.
                  «Kanskje dronning Katarina blir kronet,» sa jeg. «Hun har tross alt vart over et år
                  nå.» Jeg sa det med overlegg; jeg ønsket å gjøre det klart at jeg ikke var en av de
                  stive folkene i kongens tjeneste som bare ville snakke om kongen med formell ærbødighet.

            Wrenne smilte og nikket og tok poenget. «Nå ja, vi får mye arbeid med bønnskriftene.
                  Jeg er glad for hjelpen. Vi må luke ut vriompeisene, som mannen som krangler med Nordrådet
                  om en tomme land, som jeg leste papirene fra i går.» Han lo. «Men De er nok fortrolig
                  med den slags tøv, broder.»

            «Det er jeg, ja. Formuerett er mitt spesiale.»

            «Å! De kommer til å angre på at De sa det.» Han blunket til Barak. «For nå vil jeg
                  sende alle eiendomssakene over til Dem. Jeg beholder gjeldssaker og tvister med lavere
                  embetsmenn.»

            «Er det slike saker alt sammen?» spurte jeg.

            «Stort sett.» Han hevet øyebrynene. «Jeg har fått beskjed om at poenget er at folk
                  skal få se at kongen bryr seg om sine nordlige undersåtter. De små sakene vil bli
                  avgjort av oss som voldgiftsmenn med fullmakt fra kongen, de større blir oversendt
                  hoffretten.»

            «Hvordan skal voldgiften utføres?»

            «Ved uformelle høringer med delegert myndighet. Jeg leder forhandlingene, med Dem
                  og en representant for Nordrådet som bisittere. Her De gjort voldgiftsarbeid før?»

            «Ja, det har jeg. Kongen vil altså ikke være personlig engasjert i de små sakene?»

            «Nei.» Han gjorde en pause. «Men kanskje vi møter ham likevel.»

            Barak og jeg spisset ørene. «Hvordan, broder?»

            Wrenne bøyde hodet. «Hele veien fra Lincoln, i byene og på andre steder langs ruten,
                  har kongen mottatt lokale standspersoner og by­styre­medlem­mer i ydmyk bønn på kne,
                  hvor de som deltok i opprøret for fem år siden, trygler om hans nåde. Han forsøker
                  å knytte dem til seg igjen med troskapseder. Interessant nok har ordrene gått ut på
                  at ikke for mange supplikanter skulle samle seg på én gang. De er fortsatt redde,
                  ser De. Det er tusen soldater med på kongeferden, og det kongelige artilleri er sendt
                  med båt til Hull.»

            «Men det har ikke vært noe bråk?»

            Wrenne ristet på hodet. «Ingen ting. Men man legger vekt på de mest ydmyke former
                  for overgivelse. Seremonien her i York vil bli den største av dem alle. Bystyrets
                  medlemmer skal møte kongen og dronningen utenfor byen på fredag, kledd i enkle klær,
                  og underkaste seg og be om forlatelse for at de lot opprørerne overta York som sin
                  hovedstad i 1536. Borgerne kommer ikke til å være der, fordi det ikke ville være bra
                  for alminnelige mennesker å se sin bys ledere bli ydmyket på den måten –» Wrenne hevet
                  de tunge øyebrynene – «og i tilfelle de skulle bli rasende på kongen. Bystyremedlemmene
                  skal overrekke gaver til Deres Majesteter, store pokaler fylt med mynter. Det har
                  vært en innsamling blant borgerne.» Han smilte sardonisk. «Med en del overtalelse.»
                  Han trakk pusten dypt. «Og de snakker om at vi også skal møte opp, kongens sakførere,
                  for å overbringe ham bønnskriftene formelt.»

            «Da kommer vi midt oppi det.» Tross Cranmers løfte, tenkte jeg.

            «Det kan hende. Tankerd, justitiarius, går og svetter over en tale han må holde. Byens
                  embetsmenn er i konstant forbindelse med hertugen av Suffolk for å forsikre seg om
                  at alt gjøres slik kongen ville ønske det.» Han smilte. «Jeg må innrømme at jeg er
                  veldig spent på å se kongen. Han drar av sted fra Hull i morgen, mener jeg. Kongeferden
                  brukte mye mer tid i Pontefract enn beregnet, så dro den til Hull før York. Og kongen
                  skal øyensynlig tilbake til Hull igjen etterpå; han ønsker å gjøre om festningsverkene.»
                  Og der er det, tenkte jeg, at vi fører fangen vår om bord på en båt.

            «Når skal det skje?» spurte jeg.

            «Tidlig neste uke, vil jeg tro. Kongen blir her bare noen få dager.» Wrenne sendte
                  meg enda et av sine skarpe blikk. «Kanskje De har sett kongen før, siden De kommer
                  fra London.»

            «Jeg så ham i opptoget da Nan Boleyn ble kronet. Men bare på avstand.» Jeg sukket.
                  «Ja, hvis vi skal være til stede ved denne seremonien, er det bra at jeg tok med meg
                  min beste kappe og nye lue.»

            Wrenne nikket. «Ja.» Han reiste seg, med en langsomhet som røpet hans alder. «Nå,
                  broder, dere må være slitne etter den lange reisen – dere må finne losjiet deres og
                  ta dere en god hvil.»

            «Ja, vi er slitne, det er sikkert og visst.»

            «Dere vil forresten komme til å høre mange rare ord her. Kanskje det viktigste dere
                  bør vite er at det dere kaller street, heter gate her, mens en port, som dere kaller gate, heter bar.»

            Barak klødde seg i hodet. «Jeg skjønner.»

            Wrenne smilte. «Jeg skal få noen til å hente hestene deres.»

            Vi tok avskjed med den gamle mannen og red igjen til porten som førte ut fra domkirkeplassen.

            «Vel,» sa jeg til Barak, «mester Wrenne later til å være en bra kar.»

            «Ja. Munter til en sakfører å være.» Han så på meg. «Hva nå?»

            Jeg trakk pusten. «Vi kan ikke utsette det lenger. Vi må komme oss til fengselet.»

         

      

   
      Kapittel 3

      
         
            Vi stanset utenfor portene og lurte på hvilken vei vi skulle ta til York festning. Jeg praiet en lyshåret
                  guttunge og tilbød ham en farthing for å vise oss veien. Han kikket mistenksomt opp
                  på oss.

            «Vis meg farthingen din, mester.»

            «Her!» Jeg holdt frem mynten. «Nå, gutt, festningen.»

            Han pekte nedover veien. «Ri ned gjennom slakterbodene. Dere merker dem på lukta.
                  Ri over plassen nedenfor, så ser dere Festningstårnet.»

            Jeg rakte ham farthingen. Han ventet til vi hadde passert, så ropte han «Søringkjettere!»
                  etter oss før han forsvant inn i et smug. Noen forbipasserende smilte.

            «Vi er visst ikke populære, akkurat,» sa Barak.

            «Nei. Jeg tror alle sørfra blir forbundet med den nye religionen.»

            «Uforbederlige papister alle sammen, altså?» bemerket han.

            «Ja. De setter ikke pris på denne herlige tiden for evangeliet,» svarte jeg sardonisk.
                  Barak hevet øyebrynene. Han snakket aldri om sine religiøse oppfatninger, men jeg
                  hadde lenge hatt en mistanke om at han tenkte som jeg gjorde, at hverken den evangeliske
                  eller den papistiske siden hadde så mye å rose seg av. Jeg visste at han fortsatt
                  sørget over Thomas Cromwell, men hans lojalitet til sin gamle herre og mester hadde
                  vært personlig, ikke religiøs.

            Vi red forsiktig gjennom vrimmelen. Baraks klær var liksom mine dekket av støv, hans
                  harde, tiltalende ansikt under den flate svarte luen værbitt etter flere dagers ridning.

            «Gamle Wrenne lurte på om dronningen er med barn,» sa han.

            «Som alle andre. Kongen har bare én sønn, dynastiet henger i en tynn tråd.»

            «En av de gamle kompisene mine ved hoffet sa at kongen nesten døde i våres, noen problemer
                  med leggsårene hans. De måtte trille ham omkring i Whitehall Palace i en liten stol
                  med hjul på.»

            Jeg så nyfikent på Barak. Han fikk nyss om en del interessante saker fra de gamle
                  kameratene sine blant spionene og problemløserne i kongelig tjeneste. «En Howard-prins
                  ville styrke papistklikken ved hoffet. Siden deres leder hertugen av Norfolk er dronningens
                  onkel.»

            Barak ristet på hodet. «De sier at dronningen ikke er interessert i religion. Hun
                  er bare atten, bare en vilter jentunge.» Han smilte slibrig. «Kongen er en heldig
                  gammel kjøter.»

            «Cranmer ga inntrykk av at Norfolk ikke har en så høy stjerne lenger.»

            «Kanskje han mister hodet da,» svarte han med bitterhet i stemmen. «Hvem kan vite
                  hva denne kongen finner på?»

            «Vi burde dempe oss,» sa jeg. Jeg følte meg ille til mote i York. Det var ingen brede
                  sentrale alleer som i London, overalt følte man seg omringet av forbipasserende. Det
                  var for mye folk i gatene til at det gikk an å ri, og jeg bestemte meg for at vi skulle
                  gå til fots heretter. Selv om det vrimlet av folk i gatene og handelen var livlig
                  i påvente av kongens besøk, var det lite av den muntre travelheten i London. Vi tiltrakk
                  oss flere fiendtlige blikk mens vi red langsomt av sted.

            Gutten hadde hatt rett om slakterbodene, lukten av skjemt kjøtt møtte oss da vi fortsatt
                  var tyve meter borte. Vi red inn i en annen smal gate hvor slaktervarer var lagt ut
                  til salg, summende av fluer. Jeg var glad for at vi var til hest nå, for det lå et
                  tykt lag av slakteavfall i veibanen. Barak rynket på nesen mens han så på handlende
                  som viftet fluer bort fra kjøttet og kvinner som holdt skjørtekanten over skitten
                  mens de prutet med bodinnehaverne. Da vi var gjennom det motbydelige stedet, klappet
                  jeg Genesis på halsen og sa trøstende ord til ham, for luktene hadde skremt ham. I
                  enden av en annen, mindre travel gate så vi by­muren foran oss og nok et porttårn
                  patruljert av vakter. På den andre siden kunne man se en grønn bakke med et rundt
                  borgtårn på toppen.

            «York festning,» sa jeg.

            En ung pike kom imot oss. Jeg la merke til henne fordi en tjener med kongens emblem
                  godt synlig på doubleten sin gikk bak henne. Jenta hadde på seg en fin gul kjole og
                  var usedvanlig pen, med myke ansiktstrekk, fyldige lepper og frisk hvit hud. Fint
                  blondt hår kunne sees under det hvite hodelinet. Hun fanget blikket mitt, kikket så
                  på Barak og smilte freidig opp til ham da vi passerte hverandre. Barak hilste med
                  luen fra salen og blottet de fine hvite tennene sine i et smil. Piken senket blikket
                  og gikk videre.

            «Det var en freidig jentunge,» sa jeg.

            Barak lo. «En pike har da vel lov til å smile til en kjekk kar, ikke sant?»

            «Du må ikke innlate deg på noe fjas her. Hun er yorkboer, hun kan ete deg.»

            «Det hadde ikke vært meg imot.»

            Vi var fremme ved porttårnet. Her også var det stukket en hel del hoder på staker,
                  og et avkuttet mannsben var spikret fast over porten. Jeg viste frem fullmaktsbrevet
                  mitt, og vi fikk passere. Vi red langs festningsmuren langs en grunn vollgrav full
                  av søle. Da jeg kikket opp på det høye runde borgtårnet, så jeg at det holdt på å
                  falle sammen, de hvite veggene var tilvokst med lav, og det gikk en stor sprekk nedover
                  midten. Foran flankerte to tårn en port hvor en eldgammel vindebro gikk over vollgraven.
                  Folk gikk ut og inn over den, og synet av sak­førerne i svarte kapper minnet meg om
                  at domstolene i York holdt til inne i festningens borggård. Da hestene våre klapret
                  over vindebroen, tok to vakter i kongens uniformer et skritt frem og holdt lansene
                  sine i kryss for å stenge veien for oss. En tredje tok Genesis’ tøyler og gransket
                  meg nøye.

            «Hvilket ærend er De ute i?» Tonefallet røpet at han også var sørfra.

            «Vi kommer fra London. Vi har et ærend hos mester Radwinter, erkebiskopens fangevokter.»

            Vakten så skarpt på meg. «Dere skal til sørtårnet, på den andre siden av borggården.»
                  Idet vi red gjennom porten, snudde jeg meg og så at han stirret etter oss.

            «Denne byen er ikke noe annet enn murer og porter,» sa Barak da vi var inne i borggården.
                  Som resten av stedet hadde den sett langt bedre dager; en rekke imponerende bygninger
                  var bygd inntil innsiden av de høye festningsmurene, men som borgtårnet hadde mange
                  av dem sprekker i pussen og var flekket av lav. Selv tinghuset, hvor det sto flere
                  sakførere og diskuterte på trappen, så falleferdig ut. Intet under at kongen hadde
                  valgt å oppholde seg i Mariaklosteret.

            Jeg så noe dingle fra det høye borgtårnet. Et hvitt beinrangel, bundet i tunge lenker.

            «Enda en opprører,» sa Barak. «De liker å hamre poengene sine ettertrykkelig fast.»

            «Nei, det har hengt der i lang tid, knoklene er plukket helt rene. Jeg vil gjette
                  på at det er Robert Aske, som ledet Nådens pilegrimstog for fem år siden.» Jeg hadde
                  hørt at han ble hengt i lenkene sine. Jeg grøsset, for det var en grufull død, og
                  trakk i Genesis’ tøyler. «Kom, la oss finne fangevokteren.»

            To andre tårn flankerte den motsatte porten. Vi red bort dit og steg av hestene. Jeg
                  var stiv og sliten tross den korte hvilen, skjønt Barak så ut til å ha fått igjen
                  kreftene. Jeg må gjøre ryggøvelsene mine i kveld, tenkte jeg.

            En vakt nærmet seg, en kar på min egen alder med et hardt, kraftig markert ansikt.
                  Jeg forklarte ham at vi hadde kommet fra erkebiskop Cranmer, for å snakke med mester
                  Radwinter.

            «Han ventet dere i går.»

            «Alle gjorde det. Vi ble forsinket. Kunne du sette hestene våre på stallen? Og fôre
                  dem, de er veldig slitne og sulte.»

            Han tilkalte en annen vakt. Jeg nikket til Barak. «Bli med dem. Jeg tror det er best
                  jeg snakker med ham alene, den første gangen.»

            Barak så skuffet ut, men gikk sin vei sammen med hestene. Den første vakten førte
                  meg til en dør i tårnet, låste den opp og gikk foran opp en smal vindeltrapp opplyst
                  av små skyteskår. Vi gikk kanskje halvveis opp i tårnet, og jeg var andpusten da vi
                  stanset foran en solid tredør. Han banket, og en stemme sa: «Kom inn.» Vakten åpnet
                  døren, gikk til side for å la meg gå inn, så lukket han døren bak meg. Jeg hørte fottrinnene
                  hans på vei ned trappen igjen.

            Rommet var dystert, med flere skyteskår som vendte ut mot byen. Steinveggene var bare,
                  men det var spredt velduftende siv over steinhellene. Det sto en pent oppredd feltseng
                  inntil den ene veggen, et bord dekket med papirer ved den andre. Ved siden av satt
                  en mann i en polstret stol og leste i en bok, med et talglys anbrakt på et lite bord
                  ved siden av seg, for å lyse opp i halvmørket. Jeg hadde ventet en fangevokters sjuskete
                  drakt, men han var kledd i en ren brun doublet og gode ullhoser. Han lukket boken
                  og reiste seg med et smil, myk som en katt.

            Han var omkring de førti. Det var et par dype furer i kinnene hans; ellers var trekkene
                  regelmessige, innrammet av et kort skjegg, svart som håret hans, men grånende rundt
                  munnvikene.

            «Mester Shardlake,» sa han med en melodiøs stemme med en lett London-tone og strakte
                  frem hånden. «Fulke Radwinter. Jeg hadde ventet Dem i går.» Han smilte og blottet
                  små hvite tenner, men de lyseblå øynene var harde og skarpe som is. Hånden som tok
                  min, var ren og tørr, neglene filte. Dette var sannelig ikke noen vanlig fangevokter.

            «Ble De sliten av trappene?» spurte han bekymret. «Jeg synes De puster litt tungt.»

            «Vi måtte ri hele natten, mester Radwinter.» Jeg snakket med fast stemme, jeg trengte
                  å befeste min autoritet. Jeg stakk hånden i kappe­lommen. «Jeg bør vise Dem erkebiskopens
                  segl.» Jeg rakte ham det. Han studerte det et øyeblikk, så fikk jeg det igjen.

            «Alt i orden,» sa han med nok et smil.

            «Ja vel. Hans nåde erkebiskopen har skrevet til Dem, forklart Dem at jeg skal ha oppsyn
                  med Sir Edward Brodericks ve og vel?»

            «Ja, det har han.» Han ristet på hodet. «Skjønt det virkelig ikke var nødvendig. Erkebiskopen
                  er en stort og fromt menneske, men han kan bli – for engstelig.»

            «Sir Edward er ved god helse da?»

            Radwinter bøyde hodet. «Han fikk litt hardhendt behandling fra kongens forhørsledere
                  da ha ble tatt. Før visse saker kom for en dag og man bestemte seg for å transportere
                  ham til London. Svært hemmelige saker.» Han hevet øyebrynene. Han visste sikkert at
                  hva disse sakene gikk ut på, ble holdt hemmelig for meg så vel som for ham; Cranmer
                  måtte ha fortalt ham det i brevet.

            «Han ble altså torturert før De kom.»

            Fangevokteren nikket. «Han er litt plaget, men det er det ikke noe å gjøre med. Ellers
                  går det ganske bra. Han vil snart befinne seg i London. Da vil han bli langt mer plaget.
                  Kongen vil ha ham forhørt så raskt som mulig, men det viktigste er at det blir gjort
                  av de dyktigste folkene, og de er i London.»

            Jeg hadde forsøkt å ikke tenke på det som måtte vente fangen i den andre enden av
                  reisen. Jeg undertrykte et grøss.

            «Nå, mester,» sa Radwinter muntert. «Vil De ha litt øl?»

            «Nei takk. Jeg bør se Sir Edward.»

            Han bøyde hodet igjen. «Naturligvis. La meg hente nøklene.» Han gikk bort til et skap
                  og åpnet det. Jeg skottet på papirene på skrivebordet hans. Arrestordrer og den slags
                  og noe som så ut som et ark med notater skrevet med en liten, rund håndskrift. Boken
                  hans, så jeg, var et eksemplar av Tyndales Et kristent menneskes lydighet, et reformistisk skrift. Skrivebordet var plassert ved siden av en av de smale gluggene,
                  som ga god utsikt over byen. Jeg kikket ut og så mange spir og en større kirke som
                  ikke hadde tak, utvilsomt et annet oppløst kloster. Lenger borte var det sumpland
                  og deretter en sjø. Da jeg så rett ned, så jeg at vollgraven var bredere på denne
                  siden av festningen, en vid renne med tett med siv langs kanten. Folk beveget seg
                  rundt der nede, kvinner med store kurver på ryggen.

            «De bruker margen i sivene som veker i talglys.» Jeg kvapp til av Radwinters lave
                  stemme ved siden av meg. «Og ser De der?» Han pekte ned på en kvinne som trakk i noe
                  på benet sitt. Jeg hørte, veldig svakt, et lite smerteskrik. Radwinter smilte. «De
                  samler opp iglene som biter seg fast i dem, for apotekerne.»

            «Det må være en sørgelig beskjeftigelse, å stå der i sølen og vente på at de skapningene
                  skal bite seg fast.»

            «Bena deres må være dekket av små arr.» Han snudde seg til meg og så meg inn i øynene.
                  «Akkurat som Englands kropp er dekket av arr etter Roms store igle. Nå vel, la oss
                  hilse på vår venn Broderick.» Han snudde seg og gikk bort til døren. Jeg tok talglyset
                  som sto ved siden av stolen hans før jeg fulgte etter ham ut.

            Radwinter gikk med raske skritt opp trappen til neste etasje og stanset foran en solid
                  dør med et lite, tilgitret kikkhull. Han kikket inn, låste opp døren og gikk inn.
                  Jeg fulgte etter.

            Cellen var liten og mørk, for det var bare en én liten glugge i veggen, tilgitret
                  og uten glass, hvor det sto en kald trekk inn gjennom de åpne skoddene. Lukten av
                  mugg og skitt hang i den kjølige luften, og sivene under skoene mine føltes slimete.
                  Klirringen av en lenke fikk meg til å snu meg mot et hjørne av rommet. En mager skikkelse
                  i en skitten hvit skjorte lå på en trebrisk.

            «En besøkende til deg, Broderick,» sa Radwinter. «Fra London.» Stemmen beholdt den
                  myke, jevne tonen.

            Mannen satte seg opp så lenkene klirret, på en langsom og smerte­full måte som fikk
                  meg til å tro at han måtte være gammel, men da jeg kom nærmere, så jeg at ansiktet
                  hans under sine grimer av skitt var ungt, at han var en mann i tyveårene. Han hadde
                  tykt, floket lyst hår og ustelt skjeggvekst som rammet inn et langt, smalt ansikt
                  som ville ha vært pent under normale omstendigheter. Jeg syntes ikke han så farlig
                  ut, men mens han studerte meg, så jeg harmen i de blodskutte øynene hans og fór sammen.
                  Jeg så at en lang lenke som gikk gjennom håndjern rundt begge håndleddene hans, var
                  boltet fast i veggen ved siden av brisken.

            «Fra London?» Den hese stemmen var stemmen til en herre av rang. «Blir det flere omganger
                  med ildraken da?»

            «Nei,» svarte jeg stille. «Jeg er her for å sørge for at De kommer Dem dit i god behold.»

            Harmen i blikket hans var uforandret. «Kongens torturister foretrekker å arbeide med
                  en hel kropp, hva?» Stemmen brast, og han hostet. «For Guds skyld, mester Radwinter,
                  kan jeg ikke få noe å drikke?»

            «Ikke før du kan gjenta de versene jeg ga deg i lekse i går.»

            Jeg stirret på ham. «Hva er dette?»

            Radwinter smilte. «Jeg har satt Broderick til å lære seg ti bibelvers hver dag, i
                  håp om at Guds rene ord på engelsk fortsatt kan forbedre hans papistiske sjel. I går
                  var han forherdet. Jeg fortalte ham at han ikke ville få noe å drikke før han kunne
                  si frem versene.»

            «Gi ham noe nå, er De snill,» sa jeg skarpt. «De er her for å ta vare på kroppen hans,
                  ikke sjelen.» Jeg holdt lyset opp mot ansiktet på Radwinter. Et øyeblikk ble han stram
                  om munnen. Så smilte han igjen. «Naturligvis. Kanskje han har vært uten for lenge.
                  Jeg skal få en vakt til å hente noe.»

            «Nei, gå De. Det går raskere. Og det er ingen fare med meg, han er godt lenket.»

            Radwinter nølte, så gikk han ut av rommet uten et ord. Jeg hørte nøkkelen bli vridd
                  rundt i låsen så jeg ble innelåst. Jeg sto og så på fangen, som hadde bøyd hodet.

            «Er det noe annet De trenger?» spurte jeg. «Jeg lover Dem at jeg ikke er her for å
                  skade Dem. Jeg vet ingenting om hva De er anklaget for, mitt oppdrag fra erkebiskopen
                  er bare å sørge for at De kommer helskinnet til London.»

            Han så opp på meg da og sendte meg en grimase av et smil. «Cranmer er redd for at
                  knekten hans skal leke seg med kroppen min.»

            «Har han gjort det?» spurte jeg.

            «Nei. Han liker å leke seg med det jeg tror på, men det biter ikke på meg.» Broderick
                  sendte meg et langt, hardt blikk, så strakte han seg ut på brisken igjen. I det samme
                  blottet den åpne halslinningen i skjorten hans et hissig brannsår.

            «La meg få se det,» sa jeg skarpt. «Åpne skjorten.»

            Han trakk på skuldrene, så satte han seg opp og løsnet snorene. Jeg krympet meg. Noen
                  hadde dratt en glødende ildrake over kroppen hans, flere ganger. Ett sår på brystet
                  hans var rødt og betent, og pusset som sivet ut av det, glinset i skjæret fra talglyset.
                  Han stirret vilt på meg, jeg kunne nesten kjenne raseriet. Er Radwinter is, tenkte
                  jeg, så er denne mannen ild.

            «Hvor fikk De dem?» spurte jeg.

            «Her, i festningen, av kongens menn da de grep meg for to uker siden. Men de klarte
                  ikke å knekke meg. Det er derfor jeg skal sendes til London, for å bli tatt under
                  behandling av menn som virkelig kan sine ting. Men det vet De jo.»

            Jeg sa ikke noe.

            Han så nysgjerrig på meg. «Hva slags menneske er De da, som synes å bli forarget over
                  sårene mine og likevel arbeider sammen med Radwinter?»

            «Jeg er sakfører. Og som sagt er jeg her for å sørge for at de steller godt med Dem.»

            Øynene hans brant igjen. «De tror det vil være tilstrekkelig, i Guds øyne, for det
                  De gjør her.»

            «Hva mener De?»

            «De sørger for at jeg er vel forvart så torturistene i London kan leke seg lenger
                  med meg. Jeg ville heller dø her.»

            «De kunne bare gi dem de opplysningene de vil ha,» sa jeg. «De tvinger dem ut av Dem
                  til slutt.»

            Han smilte, et uhyggelig grin. «Å, den milde overtaler. Men jeg kommer aldri til å
                  si noe, uansett hva de gjør.»

            «Det er få som ender i Tower som ikke plaprer til sist. Men jeg er ikke her for å
                  overtale Dem til noe som helst. De burde imidlertid ha en lege.»

            «Jeg ber Dem ikke om noe som helst, krokrygg.» Han la seg ned igjen og så bort mot
                  gluggen «Så De det stedet hvor Robert Aske fortsatt henger i lenker fra Clifford-tårnet?»

            «Det er altså Aske. Ja.»

            «Lenken min er akkurat lang nok til at jeg kan stå ved vinduet. Jeg ser ut og husker.
                  Da Robert ble dømt til døden for høyforræderi, lovet kongen at han skulle bli spart
                  for bukspretting under henrettelsen, at han bare skulle henges. Han fattet ikke at
                  kongen mente at han skulle henge og dingle levende i lenkene sine til han døde av
                  tørst og sult.» Han hostet. «Arme Robert som stolte på Henrik den grusomme.»

            «Akt Deres ord, Sir Edward.»

            Han snudde seg og så på meg. «Robert Aske var min beste venn.»

            En nøkkel knirket i låsen, og Radwinter kom inn igjen med en kanne med pottøl. Han
                  rakte den til Broderick, som satte seg opp og tok en dyp slurk. Jeg vinket Radwinter
                  inn i hjørnet.

            «Har han snakket?» snerret fangevokteren.

            «Bare for å fortelle meg at han kjente Robert Aske. Men jeg har sett brannsårene på
                  kroppen hans; jeg synes ikke de ser bra ut. Det er gått betennelse i ett av dem, han
                  må få en lege.»

            «Utmerket.» Radwinter nikket. «En mann som er død av feber, kan erkebiskopen tross
                  alt ikke få noe ut av.»

            «Vær så snill og ordne det. Jeg kommer innom i morgen for å se hvordan det går med
                  ham. Og han må få friskt siv.»

            «Velduftende kanskje, med angende urter?» Radwinter smilte fremdeles, men det var
                  kald harme i stemmen hans. «Ja, Broderick,» fortsatte han. «Du har fortalt mester
                  Shardlake om Aske. Jeg hører at den første vinteren etter at han døde, da alt kjøttet
                  var ett av knoklene hans av ravnene og små knokler begynte å falle i bakken, måtte
                  de sette ut vakt, for folk kom og samlet opp knoklene. Knokler fra hendene og føttene
                  er gjemt av papister over hele York. Vanligvis i møkkahauger, for det er det sikreste
                  stedet å oppbevare relikvier for at de ikke skal bli funnet. Det er også der Askes
                  knokler hører hjemme –»

            Broderick sprang opp, med en lyd midt mellom et stønn og en snerring. Det raslet i
                  lenker idet han hoppet etter Radwinter. Fangevokteren var forberedt på spranget. Han
                  tok raskt noen skritt tilbake, og lenkene som holdt Brodericks armer, strammet seg
                  og dro ham tilbake til brisken med et rykk. Han falt over ende med et stønn.

            Radwinter lo lavt. «Pass opp for ham, mester Shardlake. Han er ikke så svak som han
                  ser ut, ser De. Nå vel, Broderick, jeg ser bort fra overfallet og trøster meg med
                  tanken på det som venter deg i London. Som det så treffende sies, er det sannhet i
                  smerte.» Han gikk forbi meg og åpnet døren. Jeg fulgte etter, med et blikk tilbake
                  på fangen. Broderick stirret på meg igjen.

            «De er sakfører?» spurte han stille.

            «Som sagt.»

            Han lo bittert. «Det samme var Robert Aske. Når De ser ham igjen, tenk på hvordan
                  det kan gå selv med sakførere.»

            «Ord, Sir Edward, ord,» sa Radwinter idet jeg gikk forbi ham og ut. Fangevokteren
                  låste døren, og jeg fulgte etter ham ned trappen. I rommet sitt stilte fangevokteren
                  seg opp ansikt til ansikt med meg, med kalde øyne og et alvorlig uttrykk i ansiktet.

            «Jeg ville De skulle se at han er farlig, enda så hjelpeløs han kan virke.»

            «Så hvorfor provosere ham?»

            «For å vise Dem. Men jeg skal få hentet den legen.»

            «Gjør det, er De snill. Uansett hva han har gjort, skal den mannen behandles så godt
                  som sikkerheten tillater. Og De skal kalle ham Sir Edward – han har krav på den høfligheten.»

            «Sikkerhet betyr at det ikke må være noen tvil om hvem som er mester. De vet ikke
                  hva han er i stand til.»

            «Svært lite, lenket til muren som han er.»

            Radwinters munn ble smal som et knivblad. Han tok et skritt frem så ansiktet hans
                  var helt inntil mitt. Det føltes som om øynene hans boret seg inn i meg.

            «Jeg så Deres medfølelse med ham,» sa han. «Mildheten i ansiktet Deres. Det bekymrer
                  meg, med en mann så farlig som han.»

            Jeg trakk pusten dypt, for det var sant at det var noe med folk som ble holdt i celler,
                  som opprørte meg.

            «Jeg har truffet en nerve, ser jeg.» Radwinter smilte lett. «Så la meg gjøre det igjen.
                  Jeg er mistroisk overfor den medfølelsen Deres, mester. Kanskje de som virker som
                  utstøtte, anslår en streng i Deres sjel. Kanskje på grunn av den forfatning ryggen
                  Deres er i.»

            Fornærmelsen fikk meg til å knipe munnen sammen, samtidig som det krympet seg inni
                  meg i erkjennelse av at han nok en gang hadde rett.

            Han nikket. «Jeg er den som er ansvarlig for å holde Broderick trygt forvart og for
                  å få ham til London. Det er dem i denne byen som vet at han er her og ville befri
                  ham om de kunne, så jeg må studere og granske alle jeg møter, skue så langt jeg kan
                  inn i deres sjel. Selv Deres, mester.»

            Jeg stirret inn i de kalde øynene. «Skaff ham en lege,» sa jeg bryskt. «Jeg kommer
                  igjen i morgen for å se hvordan det går med ham.»

            Han stirret tilbake et øyeblikk lenger, så bøyde han hodet en anelse igjen. «På hvilket
                  tidspunkt?»

            «Når det passer meg,» svarte jeg, så snudde jeg meg og forlot rommet.

            Utenfor satt Barak på en benk og så folk gå inn og ut av tinghuset. Det hadde begynt
                  å blåse en kjølig høstvind som fikk mer løv til å falle fra trærne. Han så nyfikent
                  på meg.

            «Går det bra?» spurte han. Jeg må ha sett like utmattet ut som jeg følte meg.

            Jeg ristet på hodet. «Jeg vet ikke hvilken mann som er den verste,» sa jeg. «Det virket
                  som det var fangevokteren, men – jeg vet ikke.» Jeg så bort på det stedet hvor Askes
                  beinrangel hang og dinglet. Brisen fikk det til å svinge litt frem og tilbake, som
                  om de døde hvite knoklene prøvde å kjempe seg fri.

         

      

   OEBPS/resources/gfx/img_cover.jpg
v\,

C.]. SANSOM

Dette er sa medrivende at du
naermest fysisk ma skilles fra boken for
ikke a bli sittende til siste side.

Sunday Times









OEBPS/resources/css/epub.xpgt
 
    
       
          
      
       
          
             
         
      
   





